
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2020/42590]
31 JULI 2020. — Wet tot wijziging van diverse bepalingen met het oog

op de uitbreiding van de sanctiebevoegdheid van de CREG tot
buitenlandse marktspelers (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamer van volksvertegenwoordigers heeft aangenomen en Wij
bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 20/2, eerste lid, van de wet van 12 april 1965
betreffende het vervoer van gasachtige producten en andere door
middel van leidingen, ingevoegd bij de wet van 29 april 1999 en
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 25 december 2016, worden de
woorden “in België gevestigde” opgeheven.

Art. 3. In artikel 31, eerste lid, van de wet van 29 april 1999
betreffende de organisatie van de elektriciteitsmarkt, laatstelijk gewij-
zigd bij de wet van 25 december 2016, worden de woorden “in België
gevestigde” opgeheven.

Art. 4. Deze wet treedt in werking op de eerste dag van de maand
na die waarin ze is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ’s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 31 juli 2020.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Energie,
M. C. MARGHEM

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,

K. GEENS

Nota

(1) Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be)
Stukken : 55-1229
Integraal Verslag : 15 en 16 juli 2020.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2020/42740]

4 APRIL 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van artikel 46ter,
van het KB/WIB 92, met betrekking tot het vaststellen van het
maximumbedrag van de vrijstelling inzake het sociaal passief
ingevolge het eenheidsstatuut. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 4 april 2019 tot wijziging van artikel 46ter, van het
KB/WIB 92, met betrekking tot het vaststellen van het maximumbe-
drag van de vrijstelling inzake het sociaal passief ingevolge het
eenheidsstatuut (Belgisch Staatsblad van 18 april 2019).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2020/42590]
31 JUILLET 2020. — Loi modifiant diverses dispositions en vue

d’étendre le pouvoir de sanction de la CREG aux opérateurs
étrangers (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

La Chambre des représentants a adopté et Nous sanctionnons ce qui
suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de
la Constitution.

Art. 2. Dans l’article 20/2, alinéa 1er, de la loi du 12 avril 1965
relative au transport de produits gazeux et autres par canalisations,
inséré par la loi du 29 avril 1999 et modifié en dernier lieu par la loi du
25 décembre 2016, les mots « établie en Belgique » sont supprimés.

Art. 3. Dans l’article 31, alinéa 1er, de la loi du 29 avril 1999 relative
à l’organisation du marché de l’électricité, modifié en dernier lieu par la
loi du 25 décembre 2016, les mots « établie en Belgique » sont
supprimés.

Art. 4. La présente loi entre en vigueur le premier jour du mois qui
suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 31 juillet 2020.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Energie,
M. C. MARGHEM

Scellé du sceau de l’Etat :

Le Ministre de la Justice,

K. GEENS

Note

(1) Chambre des représentants:
(www.lachambre.be)
Documents : 55-1229
Compte rendu intégral : 15 et 16 juillet 2020.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2020/42740]

4 AVRIL 2019. — Arrêté royal modifiant l’article 46ter, de l’AR/CIR 92,
en ce qui concerne la détermination du montant maximum de
l’exonération relative au passif social en vertu du statut uni-
que. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 4 avril 2019 modifiant l’article 46ter, de l’AR/CIR 92,
en ce qui concerne la détermination du montant maximum de
l’exonération relative au passif social en vertu du statut unique
(Moniteur belge du 18 avril 2019).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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